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Exarepuna BEJIABVTHA

HA OBJIOMKAX BACTHUJINMN PUOM

Annomayusn: B XX B. B modTrHYecKoM s3bike B0 DpaHuuM Npou3oLud DIyOOKHEe
¥ Pa3HOILIAHOBBIC MIEPEMEHBI, B YaCTHOCTH, MOsIBJICHHE BepianOpa. HoBaropcTBo
CTPOMJIOCH KaK Ha MEPEOCMbICIICHHH UMEIOLIErocs OIbITA, TAK U Ha «OKECTe HpH-
CBOCHUSI» OIbITA HHOHAIMOHAIBHOTO (YuTMmeH). [lepBriMut Bepiubpamu Ha GpaH-
IIy3CKOM SI3BIKE CUMTAIOTCS [1Ba TeKcTa A. Pem6o, onmyonukoBanHbie B 1886 T., HO
HaIlMCaHHbIC paHee, a He ctuxorBopenus . Kana, XK. Jladopra miu K. Mopeaca.
B crarbe mokaszaHbl JiBa NMOAXO0/a K aHAJIM3y PUTMa BepiauOpa — MpaBuiIa 4uTe-
HUSL U TOJICYET HEeMOTO [O]; CBOOOMHBIN CTHX PACCMATPUBACTCS KaK MPOU3BOTHOE
oT ctuxa win ot 1npo3sl coorBeTcTBeHHO (K. CrorT 1 M. Miopa), uTo JIoKa3biBa-
€T NPUHOUITUAIIbHY0 HEOAHO3HAYHOCTh 3T0ﬁ HOSTH‘IGCKOFI q)OprI U BAXXHOCTH
BOCIIPUATUSA YUTATECIIA B IMPOLECCE YTCHUA-COTBOPUYCCTBA. AprMeHTbI IpoOTUB-
HHUKOB M CTOPOHHHKOB CBOOOTHOIO CTHXa, TaK HA3bIBAGMOIO CIIOpa O BepiauOpe
(“querelle du vers libre”), CBUAETEIBCTBYIOT O CBA3U B BOOOPAKCHHUHU JIUTEPATOPOB
MOATHYECKON CUCTEMBI U COLMAJIBHOIO IMOps/Ka. PaccMarpuBaeTcs peyioKeH-
HOe (paHIy3CKUM CTHXOBeZAOM M. Mropa mpOTHBOIMOCTABICHUE HAIIMOHATBHOTO
(paHIly3cKOro Bepindpa 1 MHTEPHALMOHAIBHOTO CBOOOIHOTO CTHXA, BOCXOJISIIE-
r'o B aMEPUKAHCKOW MOZIeTIM YUTMEHA yepe3 ModTHueckoe nucbmo Banepu Jlap6o.
TBopueckuii akt JIap60o, co3aaBIIero reTepoOHUM — aHIIOA3BIYHOrO 03Ta bapHa-
Oyca, TIOJJHUMAET BOIIPOC O CTUPAHUH HALIMOHAJILHOW TPOCOUH U MIEPEKITIOYCHUN
JIMHI'BUCTHYCCKOI'O KOJa.
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ON THE WRECKAGE OF THE BASTILLE OF RHYMES

Abstract: Two texts by A. Rimbaud, published in 1886, but written earlier, and not poems
by G. Kahn, J. Laforgue or J. Moréas, are considered the first vers libre in French.
The paper shows two approaches to the analysis of free verse rhythm: the rules for
reading and counting silent [O]; free verse is considered as a derivative of verse
or prose, respectively (K. Scott and M. Murat), which proves the fundamental
ambiguity of this poetic form and the importance of the reader’s perception in
the process of reading as co-creation. The arguments of opponents and supporters
of free verse, the so-called “free verse controversy” (“querelle du vers libre”)
prove that in the imagination of writers there exists the connection between the
poetic system and the social order. The paper considers the opposition proposed
by the French researcher M. Murat — that of the national French vers libre and the
international free verse that goes back to the American, that is to say Whitman’s
model of Whitman through Valerie Larbeau’s poetry. The creative act of Larbeau,
who created a heteronym — the English-language poet Barnabooth, raises the
question of erasing national prosody and switching the linguistic code.
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And I send these words to Paris with my love.
Walt Whitman

B cepenune XIX B. mposiBieHne cuMmratid kK @PpaHmuu ObLIO
BBIPAKEHUEM NOJIUTHUYECKOM MO3MLMH, a TAKXKe 3TUYECKUX YCTAHOBOK.
«Atensm, aHapxus, aMOPAIBHOCTE» — KaK HU MapajoKCaJIbHO, JJIs aMe-
PHUKaHIEB MapUKCKasi )KU3Hb aCCOLMUPOBANIACh C ATUMH TPEMs CIOBAMH.
[Erkkila 1980: 7-8]'. Bce, 4TO BBI3BIBAIO HACTOPOKECHHOCTH OTHOIICHHIO
K OpaHLUUU Yy CPEAHECTATUCTUYECKOTO 00ObIBaTENs, BOOAYIIEBISIO YoIiTa
YurMmeHa: cBoe 0coboe OTHOIIEHHE K (ppaHITy3CKOH KyJIbType MOIT BHIpa-
)KAEeT, B YaCTHOCTH, U (PPAHI[y3CKHUMHU BKPAILJICHUIMU?,

[Tepexnrouenne TMHrBUCTHYECKOTO Kozia (code-switching) B mos3un
YuTMeHa — He NMPOCTO MPUEM C ONPeAeSIEHHbIMU 3CTETUYECKUMHU (YHK-
IIUSIME; €T0 3HAYCHUE 0Ka3ajJoch Ooee TITyOOKIM, HaleIeHHBIM HEOIOIH-
MO¥ TpaHchopMupyromieit cuioi. BoT moyemy MbI XOTenu Obl JETaNIBHO
paccMOTPEeTh KOHTEKCT, B KOTOPOM HMMs YHUTMEHa CTall0 M3BECTHBIM BO
Opannuu. Kak anerantao copmynupoBaia b. Opkuna, YuTMeH uckai Bo
(bpaHLy3cKUX MUCATENAX TEOPUIO JUJIsl CBOEH MPaKTHKH, a MHOTHE (paH-
I[y3CKHE CUMBOJMCTBI MCKaJd B YHUTMEHE MPaKTUKYy Ul CBOECH Teopuwu.
VBieuennslit yntarens Bonsrepa, Pycco, Mumne, Cann, bepamnxe, [toro,
KonTa, Tona u Cent-beBa, cTonb 3HaUMMBIH 111 XX B., 0Ka3aJCs B CAaMOM
LEHTPE MaprKCcKoro «cmopa o Bepaudpe» [Erkkila 1980: 50].

Korna naunnaercsa XX Bek B mod3uu?

UYro taxoe Bek? Becnomunaercs npenuciosue XKana
JKene x ero meece «Herpsi», rie 0H UPOHUIECKHI
crpamiuBaetr: «UTo Takoe — Herp?» — U A00aBIIsCT:
«U, mpex e Bcero, Kakoro oH 1Beta?» Tak e 1 MHE
XOUETCS CIIPOCHUTH: BEK — ATO CKOJIBKO JIET?

Anen banpio

®panny3ckuii mo3T Pobep CabaThe, aBTOp 00bEMHOM TPEXTOMHOM
UCTOpUH (paHILy3cKoi 1033uH XX B., HECCOMHEHHO CTOJKHYJICSI C BOIIPO-
COM MPOBEACHUS TPaHUI] NMPU HAMHCAHUU DTOTO TPyJa: Kak ONPEIeIUTh

1 3neck u manee Bce mepeBonl ¢ (PpaHIl. U aHIL. MOM, ECJIM HE yKa3aHO MHAYE.
2 Hamie BHUMaHKE K 3TOH 0coOeHHOCTH 1 Tpobiemam code-switching npusnekia
T./I. BeHequKkTOBa, 32 YTO aBTOP CTAThU BBIpAXKAET €if MTyOOKYI0 OI1arogapHOCTb.
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E. Benasuna. Ha obnomkax Bacrunuu pudm

TPaHUIBl JIUTEPATyPHOTO BEKa, KaK CTPYKTypUPOBaTh JUTEPaTypPHBIN
mpoLece, pacnpeaenss aBTopoB MO0 TOMaM U IaBaM? ABTOp HacTauBaeT
Ha [eocTHOCTH: «Pa3/enenne Ha BeKa 3a4acTyio JIOXKHO, TIOCKOJIBKY €To
paMKu 0e3 KOHIIa TECHAT JBIKCHUS HEMPEONOTMMOH CcHibl. [...|] Bme
pa3zercHus Ha TOMa CJIEAYeT paccMaTpUBaTh 3TO HCTOPHUIO KAk HeTpe-
peiBHYIO» [Sabatier 1982: 7].

B XX B. IMEHHO 11033UsI IpETepIIeia CaMble 3HAYUTEIbHBIC H3MEHE-
HUS: OHA CTajla IMHTBUCTHYECKOH JTabopaToprell o MOUCKY HOBBIX (GopM
nepenauu mnepexuroro onsita. Korga xe Haunnaercs 3tot nepuon? Oue-
BHJIHO, 4TO (hpaHITy3bl BEJYT €ro oTcyeT ¢ boepa u BocmoceoBaBIImx
aBaHTapAHBIX IBIKEHUH (CHMBOIIN3M, cloppeanusMma) [Le vers libre 2009,
Murat 2008a].

dopmol, XapaKTepHOHN JJIs MOCIEIHETO Tepruoa pa3BuTus (pas-
ITy3CKOH 1033 H, OeCCIopHO, ABiseTcs Bepauop. «Mzo0perenue popMsr He
MIPOUCXOJUT ex nihilo: BO MHOTHX CIIy4asiX H300peTEeHUE COCTOUT B JKECTE
MIPUCBOCHHUSA U TIEPEOLIEHKH TOTO, YTO YK€ CYIIECTBOBAIO, HO OCTaBAJIOCH
HeBUAMMBIM» [Murat 2008b].

OdunmanpHO# 1aTOl poXKIeHUs BepimOpa cuutaercs 1886 r., xorma
B TOJIBKO 4TO OCHOBaHHOM ['toctaBom Kanowm skypuane La Vogue®, rne Kan
BBICTYIaeT U KaK aBTOP, U KaK PEeIaKTOp, HAUMHAIOT MmyOinkoBaThes «O3ape-
uus» (Les [lluminations) A. Pem60*. Bepaubpamu U3 3TOT0 LUKJIA CIUTAIOTCS
JIBa CTUXOTBOpeHus: — «JIBmkenue» (“Mouvement”) n «Mopckoii ieiizanx»
(“Marine”). B xxypHane La Vogue TIOSBUINCH ¥ OPUTHHAIBHBIC BEPIUOPHI
Jlahopra [Murat 2008b] u ero mepeBomst Yurmena [Canivec 19807°.

Jladbopr nepeBen 9 yuTMeHOBCKUX cTuxoTBopeHuit (“Je chante
le soi-méme”, “Aux nations étrangéres”, “A un historien”, “A une
certaine cantatrice”, “Ne fermez pas vos portes”, “Poétes a venir”, “A
vous”, “Toi lecteur”, “Une femme m'attend!”’). Ha3zBanue nepBoii my-
onmukauun — Les Brins d’herbes («JINCTBsI TpaBBI») — 3aCIyKUBACT
BHUMaHUA. JlocioBHBIN nepeBoy ObL1 Obl Feuilles d’herbe). Bo-nepBbix,
JUCThSL TPaHCHOPMHUPYIOTCS B BETOYKH, CTEOCIBKU: 00pa3 HEKHBIH

3 WKypuan La Vogue 6b11 cosnan B 1886 1., Berxoamn Bruiots 1o 1901 r: t. 1, no. 1
(4 avr. 1886) — t. 3, no. 10 (20/27 déc. 1886). 2e année, no. 1 (juil. 1889) — no. 3
(sept. 1889). n.s., t. 1, no. 1 (janv. 1899) —t. 10 (1901).

4 Tekcrbl PeM6O ObLIH IPEICTABIEHB! B [IATH BBIYCKAX; aBTOP K 3TOMY BPEMEHH
yKe IaBHO JKHI B AOHMCCHHMH, a CaMH CTUXOTBOPEHHs OBUIH MPEIIOI0KHTEIBHO
Hanucanbsl Mexay 1973—-1975

5 Ilybnukaumonuas mnonutuka La Vogue He OrpaHWUYMBAETCA aBTOPAMHU,
BeIOpaBImMHy 1yt ce6st Bepiuop: Kan, Jladopr n Mopeac coceicTBYIOT Ha €T0 CTpaHHIax
¢ Bepnenom, Jle6opa-Bansmop u Mamnapwme.
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W M3AIIHBINA, COYeTaHUE pPEryisipHOe, CIOBapHOE — Cp., Hampumep,
“brin de muguet” — «BeTouka naHabIa»®. CylecTBUTEIbHOE “grass”
TepenaeTcs MHOXKECTBEHHBIM YHCIOM — «TpaBwl» (Les Brins d’herbes).
B-TpeTpux, Ha3BaHWE MPEABOCXUIIACT PEAKIIUIO YUTATENS, BHUMAHHUIO
KOTOPOTO TMpEJUIararoTcs MNEPEBOMABl «YIUBHTEIHHOTO aMEPUKAHCKOTO
nosTay (traduits de I’étonnant poéte américain par...).

Kputuku cpazy oTMETHIIH, 9TO «0€3 TOYHOTO METPHUYECKOTO COOT-
BeTcTBHA cTUX Jladopra Msarok u Beipasutesien» [cM.: Athenot 2015]:

Je chante le soi-méme, une simple personne séparée
Pourtant tout le mot démocratique, le Mot en masse.
C’est de la physiologie du haut en bas, que je chante,

La physionomie seule, le cerveau seul, ce n'est pas digne de la
Muse; je dis que I'Etre complet en est bien plus digne. [...]’

C auBaps 1886 r. Jlagopr Opan ypoxu y Jlua Jlu (Leah Lee), anrnu-
YaHKH, KOTOpast BIOCICICTBHH CTaIa €T0 KEHOW. BIHsiHIE HX TBOPYECKOTO
CO103a M MepeBOJUECKHUN PadOTH Ha MaHEepy MUChMa MOJIOIOTO MOJTa YXKe
JIaBHO OBLIO OTMEYEHO:

Jlacopr, HECOMHEHHO, OBUT TTOBEPKEH BIMSHUIO YHTMEHA, KOTOPOTO OH
BBIOOPOUYHO TEPEBOAMI B COTPYJHHYECTBE CO CBOCH Oymayiieil >KeHOH.
W nedicTBUTENBHO, TIOATHYECKAs pedb Jladopra crpemMuTcs K packperno-
LIEHHOCTH U, YTBEP>KAasl CBOIO IPUHAATICKHOCTh HE CO3HAHUIO, a Oecco3-
HaTelbHOMY [DHUUKIONEeIUs cuMBoiu3Ma 1999: 254].

[Tocnenyromue uccineoBaHUs MOATBEPXKAAIOT IPEANONIOKEHHE,
BbICKa3aHHOE B 1922 1. mo3TOM W nuTepaTypHBIM KpuTukom O. Jlroxxap-
neHoM (1861-1949) o ToM, 4TO TIepeBOJIbI TEKCTOB YUTMEHA, B YACTHOCTH
BbINoIHeHHbIe JlaoproM, cnocoOCTBOBAIM CTAaHOBIEHUIO BepiuOpa BO
DpaHuuu:

6 Cp. manp.: “tige, jeune pousse ex. Un brin d’herbe, de muguet.” (LeRobert dico
en ligne. https://dictionnaire.lerobert.com/definition/brin).

7 “Les Brins d’herbes, traduits de I’étonnant poéte américain par Jules Laforgue.” La
Vogue 1,n0.10 (28 juin 1886): 325. JIekcHKO-ceMaHTHUECKHE TPAHC(HOPMALIUH IIEPEBOIOB
Jladopra, BO3MOXXHO, 3aCITy’)KUBAIOT OTAEIBHOIO HCCIe10BaHus. KOMMEHTHPYs TaHHYIO
LUTATy, MOXKHO 3aMETHTh, YTO IIPH IEpeBoje Ha (paHIy3cKuil Hcuesno ¢paHiry3ckoe
BKpaIUICHHE, OCTPaHeHHOE 3ariaBHOM OykBoi u neducom: En-masse.
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E. Benasuna. Ha obnomkax Bacrunuu pudm

51 He mpoBepsii, TouHO N [popma, kotopyro Jladopr mpumaer cBoemy
HepeBoy YUTMEHa] COOTBETCTBYET OPUTHHAITY, HO 3TO UMEHHO Ta (opma,
KOTOPYIO TIPUHHMAaJI CBOOOAHBINA cTHX (wiH Bepce). Eciu ObI [cTHXOTBO-
peHusi| ObLIM ONMyOJIMKOBaHBI 0€3 UMEHH aBTOpa, 3TO CUUTAJIOCh OBl BEp-
mOpoM (MM Bepce), U 3TO KAKETCs MHE 3HAYUTENbHBIM. [...] B mo0om
clly4dae, O4EBH/IHO, [...] YTO OHHM MOIVIM HATOJIKHYTh MOJIOJOTO I03Ta Ha
MBICITb O CBOOOTHOM cTHXES.

Kax Mbl BuaMM, Ha TOT MOMEHT TEPMHUHOJIOTHS €LIe HE yCTOsIach
(BepnuOp / Bepce).

B tom xe 1886 . Mannapme numer nepsyto peaakuuto «Kpusuca
ctuxa». l'onom panbiue, B 1885 r., ['ocraB Kan Bo3Bpamaercs B [lapux
[I0CJIE€ BOGHHOW CJIykOBbl, U C 3TOr0 MOMEHTa HaYMHAETCs CIOp O BEpJIU-
ope — “querelle du vers libre” [Scott 1990: 30]. 1 kak pa3 B 1885 1. ymren
u3 xu3Hu Bukrop ['toro, «BenwKuil HAIMOHAIBHBIA MOAT, pedopmarop
¢dpaniysckoro ctuxay [Tonmaues 1988: 3], nucapmuii B 1834 1.: «51 B35
Bactunuio, rne pudmbl uzHbBanu» (“J'ai pris et démoli la bastille des
rimes”)’.

Wnes ocBOOOXKICHNUS TTOATHYECKOTO CIIOBA U3 3aCTEHKOB CHCTEMBI
HOCWJIACh B BO3JlyXe, IIEJ MOUCK albTePHATHBHBIX CIIOCOOOB Pa3BUTHUS
MO3TUYECKOrO AUCKYpCa: CTUXOTBOpPEHUs B mpo3e boayepa, HOBaTOpPCTBO
Bepnena u PemM00 BHYTpU METPUKH, BOCCO3/IaHUE CUCTEMBI ¢ Hylsa Maii-
JapMe B MIPOTHBOBEC OTTOUYEHHOCTH (hOPM TapHACIEB, KOTOPHIC B JTaHHOM
paccTaHoOBKe CHJI BBICTYMalH, cKopee, KoHcepBatopamu [Murat 2008a:
215]. Bopodem, mporiecc 0CBOOOXKICHUS CTHXa BCTPEYAET CONMPOTHBIICHNE
C MHOTHX CTOPOH.

IMapanokcsl Bepanopa
O star! O ship of France, beat back and baffled long!
Bear up O smitten orb! O ship continue on!

Walt Whitman

[IpumeuarenbHO, YTO B UCTOPUU JIUTEPATYpPBI, CIYCTs MOYTH IOJI-
TOpa CTOJETUS TOCTEe CO3JAaHUd ITUX TEKCTOB, mociie Bcero XX B., Ha

8 Dujardin, Edouard. Les Premiers Poétes du vers libre. Paris: Mercure de France,
1922: 49-50.

9 Hugo, Victor. “Poéme Réponse a un acte d'accusation.” In Les contemplations.
T. 1: “Autrefois, 1830—1843.” Paris: Hachette, 1856: 24.
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IPOTSKEHUU KOTOPOro Bo PpaHIuu Bepaudp 3aHUMAal MaruCTPAIBHOE M0-
JI0KeHUE (YTO, Ka3a710Ch Obl, MO3BOJISIIO CO3ATh KPENKYIO TEOPETUUECKYIO
0a3y I ero U3y4eHus ), MIPUXOAUTCS KOHCTaTHPOBATh, YTO €IHMHOIYIIUSL
Cpenu uccieioBaTeNei Mo MOBOLY IPaBHII YTEHUS BepIHOpa HeT.

OTO MOXXHO IOKa3aTh Ha MpuMepe Tekcta Pembo «Mopckoit meit-
3ax», KOTOPBII cTal XpPecTOMAaTUHHO-KIACCUYECKUM U BXOAUT B IIKOJb-
HBIe y4eOHBIe TPOTPaMMBbI KaK MEPBbIH (paHIly3cKHI Bepauop:

1. Les chars d’argent et de cuivre — 7f
2. Les proues d’acier et d’argent — 7 m
3. Battent I’écume, — 4 f
4. Soulévent les souches des ronces. 8 f
5. Les courants de la lande, 6f
6. Et les orni¢res immenses du reflux, 10 m
7. Filent circulairement vers I’est, 9m
8. Vers les piliers de la forét, — 8 m
9. Vers les fits de la jetée, 7f
10. Dont 1’angle est heurté par des tourbillons de lumiére. 8 f 10

CepeOpsiHbIe U MEIHBIE KOJIECHUIIBI —
CranbHble U cepeOpsiHbIe HOCHI Kopalieih —
B306uBaroT neHy, —

B3apIMaroT CIIOSMH KOJIOUHE 3apPOCIIH.
Teuenus nana0B

U orpoMHbIe KOJIEH OTIINBA

BeryT, Bpamasich, K BOCTOKY,

K xononnam neca,

K croiikam nupca,

B ueii yron ObloTcst BUXpH cBeTall.

Tak, B cTuxorBopeHuu “Marine” 1ecaTh CTPOK C pPUTMHYECKUM PHU-
CYHKOM, HapyIlaloLUM YUTaTeIbCKUE OKUIaHUSA. B epBBIX CTPOKAxX IBYX
COBIAJIa€T KOJUYECTBO CJIOTOB (7, TYT Pa3HOYTCHHI HET), M 3TO MOTJIO OBl
OBITH HAYAJIOM CTMXOTBOPEHHUS B CHIUTAOMKE C MEPEKPECTHOH pruMoii, HO

10 Rimbaud, Arthur. Les illuminations. Notice par Paul Verlaine. Paris: Publications
de la Vogue, 1886: 29. O0o3HaueHHE KCHCKOTO OKOHYAHWS CTHXa — f, MyMXckoe
OkoHYaHHe — m. KOJHYeCcTBO CIIOr0B yKa3aHO TaK, KAK €ro MPernoaarT BO (hPaHIly3CKUX

IIKOJIax.

1" Tlepeson Moi.
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Jajbllle OKHUIAaHUS CllyXa HEe MOATBEPIKIAIOTCS Ha YPOBHE MOJCUETa CIIO-
TOB: JJIMHA CTPOK Bapbupyetcs oT 3/4 no 10/12 cioros, BKiIOUas yeTHbIE
U HEYCTHBIE 0e3 KaKUX-THOO MOBTOPOB. MOXKHO 3aMETHUTH TOIBKO, YTO
B CTpPOKaxX C IIECTOH IO JEBATYIO MICT IOCIIEAOBATEIbHOE YMCHBIICHHE
JUTMHBI CTPOK, ycKopeHue purMa. CTPOKH COOTBETCTBYIOT CHHTarMam,
Mepexo/i Ha HOBYIO CTPOKY NOJAYEPKHYT MyHKTyallMel: HEOpAMHAPHBIM,
Ka3ajoch Obl, M30BITOYHBIM COYETAHHEM 3aIsITol W THpe. JBHKyIIHM
MEXaHH3MOM ITOITHUKU TEKCTa SIBISICTCS pa3BepHyTas meradopa, 00beau-
HSIOMIAs BOAHYIO CTHXHUIO M CYIy, OTCYTCTBHE PH(PM W CHIUTAOWYECKON
MeTpHUKHU. Ha 3ByKOBOM ypOBHE MEPEaIOT JABIKEHUE, KOJIEOAHUS U TIOPBI-
BbI JIByX HENMPUMHUPUMBIX IPOTHBOPEYAIIUX APYT APYry cTuxmii: «B cTu-
XOTBOPEHHUH BCE MOTYMHEHO MapalICIU3My M PHUTOPUYECCKOMY XHa3MYy»
[Murat 2008a: 74].

Bompoc o nmoxcuete cnoros cBsizan ¢ HeMbIM [O]. [Ipu kaxxymemcs
YIOPOUICHUH MTOATHYECKOTO IMCKYPCa B CBSI3U C KOTMEHON» KIIaCCHYECKOM
CUJINTA0MKH, OTCTYIUICHHEM OT BBIPA0OTaHHBIX BEKaMU KOHBEHIINH, TOJITHO-
T0 COMHOIYIIVS CPESIU CIICIHAIICTOB IO IMOBOAY BEpIHOpa HET, KaK HET
U OJHO3HAYHBIX, IIPUMECHUMBIX KO BCEM TeKcTaM mpaBmi ureHus. CyTh
pa3HoOIIacHi MOXHO TIOKa3aTh Ha IPUMEPE KOMMEHTAPUEB K TOMY e TEK-
cty Pembo, caenanusix no ooe cropons! Jla-Manma. AHIIHMHCKUI Hcce-
noBarenb KnaiiB CKOTT CUMTaeT, 4TO HEMbIE -€ JOJIKHBI MIPOU3HOCHTHCA
BHYTpH CTpPOKH B BepiuoOpe. [Scott 1990: 187]. ®paHiy3ckuii crienuaiucT
IO MICTOPUH M TEOPHH MOATHUCCKOTO s13bIka Mumiens Miopa He coraceH
C 3TUM TPUHIUITHAIBHO, 3aMeuasi, 4TO, KKaK U TI000aeT B CTUXOTBOPECHUHN
B IIpO3e, MpaBUjIa YTEHUS CTUXOTBOPHOTO SI3bIKa HE MpUMeEHstoTCs» [Murat
2008a: 74]. UccnenoBarenb OTMEYAET, YTO HET HUKAKOTO METPUUYECKOTO
9Xa CHJUIAOWKH, HUKAKUX PUTMHUYECKHX IMTAT WM aHajoruid. Takum
00pa3oM, B COIOCTABJICHUH 3TUX MO3UIMH BHICBEUMBAIOTCS JBA B3aMMO-
MCKITIOYAOIINX, Ha MEPBBIA B3IV, MOJX0Ja K ACTCTHYECKOW MHHOBAIIUN
BepauOpa kak rudpuiHO opmbl Mexay mo33uei u npo3oii. Konmenius
M. Mropa reHeTHYeCKA BO3BOIUT BepauOp K rnpo3se, a K. CKoTT ucxoaut u3
MOSTHICCKON TPaIHIINH.

BTOpoil acmekT, BBI3BIBAIOIIUN pPa3HOMIACHS CTUXOBENOB, — 3TO
pacrnoJjioKeHHe yIapeHWH, Ja U caMo MOHATHE “‘accentuation”, KOTOpoe
HE BIIOJIHE MPAaBWJIBHO TEPEBOIUTH KaK «ydapeHue». AHaIu3upys pUT-
MUYECKHI PHCYHOK TeKcTa, Mumiens Mropa roBOPUT O «SIMOHYECKOMY
(B KaBBIYKAX B OPUTHHAJIEC) PUTME M 0003HAYACT BCE )K€ B CXEME HEMBIC -€
nudpoii 3:

Soulév(ent) les souch(es) des ronc(es). 2-2-3// 2-2-3
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Hudpoii 2 momeueHsl MepBble ClOrH-akieHToOHocuTenu (“ferme-
ment accentuées a I’initial” [Murat 2008a: 74]); Takum 00pa3om, 1o MHe-
HUIO HCCIEeIOBATENs, IJIaroj HeCeT yIapeHue Ha MepBEIA cior. JlekceMbl
soulév(ent) u souch(es) cOmmxKaeT MeXaHU3M TAPOHUMHUYECKOH aTTPaKIIHH
(TTOBTOp TIACHOTO W MOBTOP coTliacHOro, “‘consonne d’attaque”), 4ro, He-
COMHEHHO, puKcupyercs untatesneM. Jlaxe ecnu peub He UAeT o pusmnde-
CKHUX ITapaMeTpax U3MCHEHUs 3ByKa, OTH CIOTH BBIICICHBI JJIs1 BHUMAHUS
YUTATEIs, JAHbBI €T0 ayIHaTbHOMY BOOOpaKEHHUIO KaK OBl YKPYIHEHHO —
CKBO3b JIyIly BHHMAaHUs, 4epe3 MPHU3My 3BYKOBOH OpraHH3alid TEKCTa
(charpente sonore).

Bo3MOXHO, UMEHHO B 3TOM U COCTOUT IJIaBHAs MHHOBALUs TOJTH-
YECKOTO sI3bIKa HOBOW CBOOOMHOW (opMmbl. bombiias, camocmosmenvuas
pPOJb OTBOAMTCS YHTATENIO, €My CAaMOMYy HYXHO BKIIOUHUTBHCS B ITOT
MOATHYECKHUI JIUCKYPC U BBIOpATh /IS ceOs TOUKY 3BYYaHHUS — C yUETOM
MPaBUJI CUUTAOWKY MM IO MIPaBHJIAM YTEHHUS MPO3BL, HO B JIIOOOM ciydae
C OIOpOH Ha cobcmeenHoe BHYTPEHHEE OIYICHUE TAPMOHUH.

BripakeHue CyOBEKTHBHOCTH Yepe3 PHUTM H €r0 B3aUMOJCHCTBHE
C YHUTAOUMM CyOBEKTOM OcCTaeTcs B (POKyce BHUMAHHUS IMOITUIECKOTO
nuckypea Bcero XX B.

Bepunop ¢ppanuny3ckuii 1M HHTEPHAIIMOHAIbHBIN?

PazBuTne paHITy3cKOTO MOITHIECKOTO S3bIKA UACT 110 Iy TH CTHPa-
Hus npocoauu [toro (“effacement de la prosodie hugolienne™) [Roubaud
2000: 34]. Ho no xakoil cTeneHM M MO KaKUM MPUYHMHAM 3TO IPOUCXO-
mut? YTo ocTaercs pasIuYMMbBIM B BepiauOpe oT oOnomkoB «bactunun
CUILIIA0MKN»?

I Kan nmaBan Takoe ompenencHue BepiuOpy: «BepmuOp, BMecTo
TOTO YTOOBI OBITh, KaK CTApbIi CTUX, CTPOKAMH TPO3bI, pa3pe3aHHBIMH
perynspHsIMU pudMaMu, TOJKEH CYLIECTBOBAaThH caM Mo cede 3a cyer
aJUIMTEepallMd POACTBEHHBIX IIIACHBIX M comtacHbIX. CTpoda mopoxna-
eTCs TIEpBOU MIJIM CaMOW Ba)XKHOM CTPOKOW B €€ CIIOBECHOM Pa3sBHTHH»'Z,
MOXHO 3aMETHTh, YTO HOBATOPHI 3a9aCTy0 HEHAMEPEHHO MOTAIaloT B ca-
MBbI€ apXaumyHble (OPMBI — TaK, B 9TOM ONPECIICHUU POJb, OTBOJUMAS
aJUIMTEpally, 3aCTaBIsET BCIIOMHUTH 00 OIHOW M3 ApeBHEHIHX (opMm
CTUXa — AJUIUTEPALMOHHOM.

12 Kahn, Gustave. Symbolistes et décadents. Genéve: Slatkine, 1902: 394. K atomy
onpeneneHuio oopamaercs 1 A. Memonuuk [Meschonnic 1982: 264.]
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JucKypc MpOTHBHUKOB BEpIUOpa O HEYMEIOCTH BIaJICHUS TpaIu-
LUOHHON METPHUKOH, Aa M (PaHIy3CKUM S3bIKOM, BKIIOYAJ yKa3aHUs Ha
HAIIMOHAJIFHOCTh aBTOPOB, PA3BHBABIIMX HOBOE ITOATHYCCKOE ITHCHEMO.
Karpun Bocuman-Kommane, opraHu3arop KOH(EpPEHIIMH O CTaHOBJICHUU
BepiauOpa M peJakTop KOJUICKTUBHOTO TPyZAa MO HUTOraM KOH(EpEHIUH,
00001aeT: «JTa TeMa MOCTOsHHO NoBTOpsAeTca. Hanpumep, peakus Dpe-
nmua. OHa MOXKET IPHHUMATh OTKPOBEHHO HAI[HOHAIUCTHYCCKYIO OKPACKY,
Kak B ciydae ¢ JKoamenom ['acke, mosTom-HatypuctoM u3 Tyimy3bl, KOTo-
pblit 0611 O6511M30K K Moppacy'?, ocHoBarento xxypHana Pays de France» [Le
vers libre 2009: 4].

JeiicTBuTensHO, apryMeHTanus Jpenna B 6ecene, onmyoIMKoBaHHOM
XK. HOpe (B c0. «O030p nuTepaTypHOi 3BoIOLUNY, 1891), HOCUT OTTEHOK
HaIIMOHAJIN3Ma U JIETKOH KceHopooun: «J{00aBbTe K ITOMY BIUSHUE HHO-
CTPAHIIEB, KOTOPBIX B IPYIIIE MHOTO... [IOTOMY YTO S C HEKOTOPBIM y/IHBIIC-
HUEM OTMEYalo, YTO UMEHHO OeJIbTUULIbI, IIBEHIIAPIbl, TPEKH, aHTJIHMYaHe
Y aMEPHUKAHI[BI XOTAT OOHOBUTH (PPAHIY3CKUH CTHX. ... »!*.

Oco0eHHO MHTEPECHBIM Ka)XEeTCsl B OTOW CBS3HM YIOMHHAaHHE ame-
PHUKaHIIEB, TOCKOJIBKY €BPOIEHCKIH CTUX NMEET HAIlMOHAIBHBIE CUCTEMBI
cruxocnoxkenus [['acrapo 2003], a amepuKaHCKUN MOSTUYECKUH S3BIK,

13 JKoamen Tacke (Joachim Gasquet, 1873-1921) — (¢paHImy3cKkuii MOIT

u uckyccTtBoBed. B Dkc-an-IIpoBaHc OH co3nman nuTeparypHble KypHambl La Syrinx
(1892), Les Mois dorés (1896—-1898), Le Pays de France (1899-1902), obmancs
JesATens MU KynbTypel U3 Dkca (Ommanysnb Cunbope), u3 Tymyssr (Mapk Jladapr),
a taoke ¢ Auape XKXunom. OT cuMBoIM3Ma Iepenien K HaTypu3My. beur cTopoHHHKOM
Hpeiipyca, B 1901 . mpuHSI KaTOMUYECTBO, CTaj OTCTaWBAaTh WACH HAIMOHANIHM3Ma
1 MOHapXxu3Ma BMecTe co cBonM apyroM Illapizem Moppacom. lapms Moppac (Charles
Maurras, 1868—1952) — ¢paniry3cKkuii ;KypHAIHUCT, MyOIULIUCT, TOTUTUICCKUN NEeSTENb
n noot, wieH @panmysckoil axagemun. [IpoBaHCadbCKMi NMHCATENb, B MOJIOZOCTH
nmpuHaUIexKan K coobOmecTtBy Félibrige, moxke OH COMU3UICT C KaTOIMYECKUMHU
n aHtuapeiigycoBckuMu kpyramu. Bmecre ¢ Jleomom J[lome, JKaxom bensmiem
u Mopucom [Trooxo OcHoBan rasery L'Action frangaise, BO3IIaBUB OXHOUMEHHOE
JIBIDKEHHE POSUIMCTCKOTO, HAIMOHAIHCTHIECKOTO M KOHTPPEBOJIIOIIMOHHOTO TOJIKA,
KOTOpOE CTaj0 IVABHBIM MHTEIIEKTYyadbHBIM M TOMUTHUECKUM JBHKEHHEM KpaiHe
IpaBbIX B Tepuox Tpersell pecryOnuku. BricTyman 3a HacIeACTBEHHYIO MOHApPXHIO,
OJTHOBPEMEHHO 3asIBJIsIsl O CBOEH AHTUCEMHUTCKOM, aHTUIIPOTECTAHTCKOM, aHTUMACOHCKOM
n kceHodoOckor mosmmun. Xotst 1II. Moppac 661 HactpoeH mpotuB [epmanum, oH
MOAAEPKUBAIl PEKUM BHIIM, BBeIeHHE aHTHCEMUTCKOTO 3aKOHOAATENbCTBA U CO3/IaHNE
mumanyd. [ponomkan u3nasars L'Action frangaise B yCIOBUSX HEMEILKOH OKKYTIAIHH,
MpuU3bIBasg Ka3HUTh y4acTHUKOB CompoTuBneHus. Bo Bpemst 0cBOOOXKIEHUS ObLT
apecTOoBaH M IPHUTOBOPEH K IOXKM3HEHHOMY 3aKIIOYEHHIO 32 CBOM CTaTbh. B mapre
1952 1. ObIT MOMUJIOBAH TIO COCTOSIHUIO 3[0POBBSI.

14 Huret, Jules. Enquéte sur I’évolution littéraire.Vanves: Les éditions du Thot,
1982: 305.
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KaK B IJaBWJIBHOM KOTJI€ CMEIIaBIIMI BCE KyJbTYpbl, BBIIAPUB JIOOYIO
000CO0JIEHHYI0 HAIlMOHAJIbHYIO MPOCOAUIO0, MPOTHBOIOCTABICH UM
HUCTOPUICCKH.

Openna MOAYEPKUBACT CBOIO NMPHHAIIC)KHOCTh K JIATHHCKOH Tpa-
JIUIIAN, HECMOTPS Ha MCIIAHCKOE, a TOYHee, KyOMHCKOE, MTPOUCXOKICHHE.
[IpusnaBas mostudeckuil nap Beene-Ipuddena, Dpeana Bo3mymaeTcs
WHOCTPAHHBIM BIMSHUEM Ha (PPAHIY3CKYIO JIUTEPATYPY:

Brene-I'pudden, Hanpumep, aHIIIOCAKC, OKA3ABIINH, KaK MHE KaeTcs,
oueHb OOJIbIIOE BIMSHUE HA JIBUKEHHUE CUMBOJHMCTOB, JACT HAM CETrOJHS
I10]] Ha3BaHHEM CTHXOB IIPO3Y, HATOMUHAIOIIYIO HEKUIl OyKBaJIbHBIN Hepe-
BOJI MHOCTPAHHOTO CTHMXOTBOpPEHMs. B HEM MHOro TajaHTa M HaCTOSILEro
MO3TUYECKOTO 4yBcTBa. HO 3TO omsATh ke He ctuxu!.. M Genbruiines Toxe
muoro! M mBelnapieB Toxke mMHoro! Kaxercs, mpaBo clOBO, YTO CHM-
BonucTel Opannuu nosydaroT npeanucanus B bproccene, B JIbexxe unu
B XKenese!!d

A Beop MMEHHO MM 3TO yHacTcs — IPH MOANEPKKE (PpaHITy3CKuX
MpU3HAHHBIX TeHWeB, koHeyHOo. B 1886 1. Credan Mammapme nwuimer
MpeIucioBue K COOpHHMKY HadMHaromero 24-metHero nmojta Pene ['mns,
KOTOPBIH CTall BIOCIEACTBUN TEOPETUKOM «CIIOBECHON HHCTPYMEHTOBKIY,
«IBETHOTO CITyXa», «MAITPOM II093WHU, OCHOBAaHHON Ha Hayke» [Sabatier
1982: 14]. benbrutickue kopuu P. 'mits (René Frangois Ghilbert), rpedeckoe
npoucxoxkaenne K. Mopeaca (HacT. umsi — Jean Papadiamantopoulos)
XOTh M YIOMUHAJIUCh B KPUTHUECKOM TUCKYPCE HX ONIIOHEHTAaMH, HO OT-
HIO/Ib HE TIOMENIai aBTOpaM-HOBaTOpaM BOMTH B UCTOPUIO (ppaHIy3CKOi
JUTEPaTyphl.

JelictBuTeNbHO, (PpaHIy3CKUU MOAT-CUMBOJIMCT, OJUH U3 TeOope-
THKOB Bepaubpa dpancuc Brene-I'pudden, pogusmmiics B CoequHeH-
ueix lrtatax (1864, Hopdonk, wrt. Bupmxunus — 1937, bepxepax,
O®paHuus), 10 KOHLA JKU3HU COXPaHWI aMEpPUKaHCKOE I'PakIaHCTBO.
B 1887 1. Beene-I'puddeH, mocTosHHBIN TOCTh BTOPHUKOB Maiuiapme,
MOCBUIAET CBOIO TEPBYI0 KHUTY Sygnes («Jlebeamn»)'® uepes okean Yoty
YUTMeHy, KaKk OMMa)K, C IHCHMOM, IOJHBIM INIIyOOKOTO BOCXHIICHHUS,
U TIOJyYaeT B OTBET MK3eMIULIp «JIucTheB TpaBbl». IMEHHO 1O 3TOMY
n3nanuio Brene-I'pudden BeimonnuT csou nepesonsl. [IpumeuarensHo,

15 Tbid.
16 Vielé-Griffin, Francis. Les Cygnes. Paris: Alcan-Lévy, 1887.
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YTO B MEPEH3AAHHYIO MOCJC MEPEBOAYECKON pabOThl ¢ TEKCTaMH YHT-
meHa!” kaury «JleGenuy» aBTOp BKJIFOYHI CBOM BepauOpsl [cM.: Rumeau
2021].

B 1907 . Beene-I'pudden xapakrepusyeT BepiauOp Kak JOCTH-
KEHHE, TEePeHOCs BHUMaHHE (OPMANBHOW CTOPOHBI HAa CMBICIOBYIO,
MHPOBO33PEHYECKYIO:

CBOOOIHBIN CTHX — 3TO JYXOBHOE 3aBOEBAaHHUE, MMEIOIIee 3HAYCHHUE JIIIS
BCEH MMO0A3UH B 1I€JIOM: CBOOOJIHBIN CTUX — HE MPOCTO rpaduyeckas hop-
Ma, HO B IIEPBYIO OY€pe/Ib OINpeJIeICHHAsl BHYTPEHHSIS To3uLus 'S,

PaccranoBka cusl Ha ’TOM MOBOPOTHOM MOMEHTE MCTOPHH MOITH-
YECKOT'0 sI3bIKa CKJIaJbIBaeTCs U3 Mo3uuuu Bepinena u Mannapme, kputu-
YeCKH OTHOCHUBIIHXCS K Bepiauopy, Pem60, cozmasmiero (HeHapoOKoM) J1Ba
TEKCTa, CYUTAIOIIMUXCSI MEPBBIMU BepIHOpamMu Ha (PPAHI[y3CKOM SI3BIKE,
U TEOPETUKOB U MPAKTUKOB BepnudOpa — [roctaBa Kana, Brene-I'pud-
(dena, Dnyapa [roxxapaena, XKana Mopeaca, Dmuns Bepxapua, Mapuu
Kpeicuncka (Marie Krysinska) u ap. OcoObIM SBIICHHEM MOXHO CUHUTATh
crux Kiopens, mockonbky (opma Bepce (verset) umeeT OOIIHe YepThI
¢ BEepIuOpPOM, HO BCE K€ HE COBIAJACT C HUM IOITHOCTBIO.

[Tokazarenen Ttakxke mnpumep Mapuun KpbicuHCKa, MO3TECCH
U KOMIIO3UTOpa IOJBCKOTO MPOUCXOXKIEHUsA. Y Hee MOJy4YUIoCh BOWTH
B IUTepaTypHble Kpyru [lapuxa, B KOTOpbIX, HECOMHEHHO, HA TOT MOMEHT
npeobiasaiy ¥ JOMHHHPOBAIN MYXUYUHBL. DTO YIAJOCh BOMPEKH IOTY
U HAIlMOHANBbHOCTH: OHA CTajla «MHOCTPAHKOM, ITyOIMKOBaBIIECHCS BO
@paHuuu B rofsl, npeauecrsoBasiue “aeny Jperdyca”, u okazanach
B IIEHTpE cropa o Bepaubdpe»'’. Bepaubp nonydaeT kak Obl HPOHUYECKYO
OIICHKY SIBIICHHSI MaprHHAIBFHOTO OT (hpaHIy3CKOW MHcaTeNbHUIBI Pa-
e (Mapreput Omepu, 1860-1953), Ha camoMm fene 3aByalipOBaHHO
3asBISIIONICH O MpaBax KEHIIWH Ha MPEBOCXOJCTBO B ICTETHYECKOM

17 B npecce ero HaswiBaior «BHykoM Yutmena» (Le Blond M. Essai sur le
naturisme. Paris: Mercure de France, 1896: 14).

18 Boene-Tpugpgpen ®. JlyxoHoe 3aBoeBanue // [lod3ust (paniry3ckoro
cumBonuaMa. Jlorpeamon. Ilecun Manbnopopa / mep. ¢ ¢paHil., COCT., PeA., BCTYIL. CT.
I'K. KocuxoBa. M.: M3n-Bo MI'Y, 1993. C. 458.

19 [Wierzbowska 2016: 187]. Bepmu6Gps M. Kpbicuncka ObUid OMy6IMKOBaHbI
B 18821, HOo npouuin He3ameueHHbIMU. [10 Bo3Bpariennu B [Tapux nociie 1ByXroquuHoro
npedbiBaHus B AMepHKke, mHosTecca oOHapyxkwia, yto I. Kan cuaGmun BepauGp
TeOpeTH4ecKoi 06a30i 1 3asBUIIa CBOM IIPaBa Ha 3Ty SCTETHYECKYI0 HHHOBAIMIO. CM. 00
sTOM noapodHo [Wierzbowska 2016].
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noucke: «CBOOOAHBIN CTHX — 3TO O4apOBATEIbHbBII HOHCEHC, BOCXUTHU-
TeapHOEe W 0apoyHOE 3aMKaHHE, KOTOPOE 3aMeuaTesIbHO MOAXOIUT KEH-
LIMHAM-1103TaM, Ybsi HHCTUHKTHUBHAS JIEHb YacCTO SBJSAETCS CUHOHMUMOM
reHuanpHOCTHY [ Wierzbowska 2016: 208].

UYepes crop o BepiuOpe 3aTparuBalOTCs BaXKHBIE BOIPOCHI COIHU-
aJIbHOTO YCTPOMCTBA: O MEXKAYHAPOAHBIX OTHOLICHHUSAX, O HALIMOHAIBHON
UJEHTUYHOCTH, O CyObEKTUBHOCTH, O TeHJIEPHOM Hayaje v ero BhIpakeHU!
B [1033UH.

IlosTHueckuii cTpoii — MOJUTHYECKHUI cTPOI?

’Kax Py6o, mMosT, aBTOp CTaBIIEH KIACCUYECKONW KHUTH 00 HCTOPUU
¢dpaniy3ckorr MmeTpuku «CrapocTth Anekcannpa» (La Vieillesse d’Alex-
andre), IPEACTABIAIONICH YBOJIOIIUIO TTOITHIECKOTO SI3BIKA KaK CTapCHHE
(opMBI, BEAET OTCUET HOBOM MOA3UHU OT TOro ke mepuopa: «[Ipumepno
B 1870 romy mpouecc “m3meHeHusi Gopmbl”’ TPAJUIIMOHHOTO (PpaHILy3-
CKOTO MeTpa, ero “AJeKCaHJIpUICKOrO poMaHa”, KOTOPBIH 0 ATOTO el
C OTpEACICHHON PEeTYIIPHOCTHIO, OTEPIIEN KaTacTpody. 3aTeM HauMHa-
eTCsl Meproj “TypOyIeHTHOCTH , KOTOPOMY CYKJIEHO OBLIO MPOJOIKATH-
csa B Teuenue Bcero XX Beka» [Roubaud 2000: 19]. Py6o obpamaetcs
K HoBaTropcTBy PeM0o, paccMaTpuBasi CTUXOTBOPEHHUE, HATMCAHHOE, Be-
POSTHO, nocie naaeHus KoMMyHBI U IPUXOIUT K BBIBOAY: «UMILTUIIUTHO
JIAHHOE€ YpaBHEHUE: AICKCAHAPUNUCKUN CTHX = COLHMAIBHBIA MOPSAIOK»
(“I’équitation implicitement offerte: alexandrin = ordre social”’) [Roubaud
2000: 27].

Ha pybexe XIX—-XX BB. meiszax (¢paHily3ckoil mos3uu mpen-
[0JIaraeT HECKOJbKO «CLIEHAapUEB)» BbIXOJAa M3 KpHU3HUCa: pecTaBpalus
TPaIUIIMOHHON METpUKH, KoTopas Obuta mpenmpuHsita MopeacoM H ero
PomaHcKo# HIKONOf; HOBAaTOPCTBO B CYIIECTBYIOMIMX (hOPMax, B CTHXE
U B MOATHYECKOH Tpo3e, Kak, Harpumep, y Pem6o; riobanbHOE BBICTpa-
MBaHUE CUCTEMBI C HyId, Kak B «bpocke kocrteity Mamnapme. M. Miopa
CUNTACT, UYTO «UHTECPHAIMOHATIBHBIN BEpIHOp» W OBLT YETBEPTHIM BapH-
anToM: «OHa [cTparerusi| 3aKir4YaeTcss B OTphIBe (hpPaHIy3CKOH MO33UU
OT €€ CTUXOTBOPHOW TPAJHIIMK U OT HAI[MOHAJILHOTO I'CHHSI, BBIPAXKEHUEM
KOTOPOTO OHA MPU3BaHa ObITh, YTOOBI BIIUCATh €€ B COBPEMEHHOE 3a1aIHOe
npocTpaHcTBo» [Murat 2008b: 1].

MOoXHO cKa3aTh, YTO IPOHUKHOBEHHE MHTEPHALMOHAJILHOTO BEPIIU-
Opa Bo ®panmuro Havanochk okono 1899 r., xorna Banmepu Jlap6o oTkpsut
ISt ce0st YurMmeHa.
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Jlap0o u YuT™MeH: aBTO(HKIIH 0 NepeKJI0YeHUH I3bIKOBOI0 KO/Ja

Cranosiienue Banepu Jlap6o (1881-1957) oTmedeHo yxoa0oM Beu-
KHX: MY YeTBIPHA/ILATh JIET B TOJl cMepTH Bepiena, ceMHaaaTh — Ha MO-
MeHT cMepTn Mammapme. MenHo TorAa, B Iepro paciBeTa HaTypu3Ma,
MOJIOIOH MOIT, MOIUNIOT?’ HaYMHAST YuTaTh YUTMeHa. Kak u ero crapiime
coBpemeHHukn Mapcens [lpyct u Peiimon Pyccens, Jlap6o Obu1 cbiHOM
coCTOATENbHBIX poauTeneil. K nemy Ha KypopTsl Bumm npurnamanu mnpo-
theccopon u3 Komrex ne @panc, OH MOT U3y4aTh HEMEIKUW, aHTJIHHCKUH,
JIaTBIHb, UCTOPUIO (DpaHIy3CKOW T033HUH, Teorpa(Hio U reoJIorHio, pUco-
BaHHWE, MMyTEIIeCTBOBATh, HACKOJBKO IO3BOJSIIO €0 XPYIKOE 3JI0pOBbE
[Sabatier 1982: 322].

Hua JlapOo oTkpeiTHE YUTMEHA — 3TO, B IIEPBYIO O4epeib, OTKPHI-
THE HOBOU JiIeMOKpaTrueckoit popmsl [Murat 2008a: 218]. Penenius ame-
pUKaHCKOTro T03Ta Bo dpaHIuu npoxonuia B Heckoibko 3tanoB [Erkkila
1980, Athenot 2015, Rumeau 2019]. KitoueBbIMU MOMEHTAMHM TTOJIEMHUKH
BOKpPYI' HMEHH YHUTMEHA BO (DPaHIy3CKO#l mpecce?! cuuTaroT Hemro0poxe-
JaTeJIbHYI0 3aMETKY B Revue des deux mondes® u cTarhio 103Ta M Jpama-
Typra Dmmitst biiemoHa, ormyOIMKOBaHHYIO B OCHOBAaHHOM MM JKypHaie La
Renaissance littéraire et artistique B 1872 1.

Bropoii atan, umeBuInii 3HaYeHUE TSI TAPUKCKOTO JIUTEPATYPHOTO
coo011IecTBa, — ITO yXKe yIoMUHaBIMecs nepeBos Jladopra, omyonuko-
BaHHBIC B XKypHaine La Vogue B 1886 1. Ho nnst JlapOo oHU HE ChITpaiu pe-
IIAOMICH POJIH: OH YUTAN YHUTMEHA B3axJieO B OpUTHHAIIE, TaKe COOMpacs
MOCBSATUTH €MY UCCIICIOBAHHE, HO ATOTO TaK U HE TPOU3OIILIO.

B 1908 r. Jleon ba3anbrer, nocemasimuil BCTpeUn JINTEPATYPHOU
rpynnsl Abbaye de Créteil, B koTopyto Bxonuiu XKopx Jroamens u apns

20 Jlap6o BHajen AHIIMHCKUM, HEMEIKUM, OKCHTAHCKHM, WTaJIbIHCKUM,

HOPTYTaIbCKUM M HCIIAHCKHM SI3bIKAMH.

21 Tlepeoe ymomuHanne 06 YurMmeHe Bo (paHity3ckoil mpecce: Etienne, Louis.
“Walt Whitman, philosophe et ‘rowdy’.” La Revue européenne (novembre 1861):
104-117.

22 «ITOT mMOOUTENb HEMPABHIBHOCTEN CIOMan crapble (OPMBI, HE 3Has, KakK
UX HCIIOJIb30BAaTh; JIeTde JOOUTHCS yCIexa HKCHEHTPHUIHOCTBIO, YeM JIIOOBIM JpYruM
cnocobom» (Bentzon, Thérese. “Les poctes américains.” Revue des Deux Mondes, no. 75
(mai 1, 1886): 82.

2 «Yont YWTMEH, TBOPYECTBO M J@XKe MMs KOTOPOTO HAIla CTPaHa, B CBOEM
BBICOKOMEPHOM 0€3pa3N4ny, IOYTH COBEPIICHHO HE 3HAET, — B AHNIOSN3BIYHOI
JUTEpaType 3TO JUYHOCTH CTOJb )K€ BIMATENbHAs, Kak Barnep B Mmy3bike» (Blémont
Emile. “Littérature en Angleterre et aux Etats-Unis. Walt Whitman.” Renaissance
littéraire et artistique (8 juin 1872): 53-55.
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Bunpapak, onyOnuMkoBal HECKOJIBKO HJCaNM3UPOBAaHHYIO Ouorpaduio
YuTMmeHa, a Ha CIEIYIOIUN ToJg — CBOU NepeBoAbl «JIMCThEB TpaBbI»
(Mercure de France)?*. DT0 MOXHO CYMTATh TPETHUM 3TAIOM PEICIIIHH.

Jecats ner coycts Jlap6o mpuHIMaeT yJ4acTHe B aHTOJIOTHH aMe-
pukanckoi moasuu NRF (1918), mybnukyst cBou mepeBojasl YUTMEHA, HO
STUMH TEKCTaMU CaM MO3T OCTAJICSA HEJAOBOJICH.

B 1911 r. JIabpo B Oecene ¢ [Tonem daprom pacckaszbIBaeT O TOM,
HACKOJIBKO BakHa Oblla MO3THKA YHTMEHa Ui ero muchma®. BepnuOp
BBICTYIIAET KaK IMeCHb HOBOTO Mupa. B panHux cruxax Jlap6oo ayBCTByeTCS
BnusiHue [lapHaca [cMm.: Aubry 1949]. MIMeHHO BCTpe4a ¢ TBOPYECTBOM
YuTMeHa noBiusAia Ha U3MEHEHHE MaHephl MMCbMa U Ha TIOSBIICHUE €To I'e-
TEPOHHUMA — «aMEPUKAHCKOTO 1mo3Tay Apunbdanbaa Onbcona bapuabyra®.
Jlap6o co3maeT mepcoHak HEKOro neHan: (pammims oOpa3oBaHa IIyTeM
crokeHus TormoHnMma (ropon bapu menmomaneky ot Jlongona) u Ha3BaHUS
AHTJIMICKON (papManeBTHUECKON KOMITAHUU.

P. Cabarbe Ha3piBaeT bapHaOyca «OTHpbICKOM YUTMEHa, HO 00Jaro-
POXKEHHBIM, O(ppaHIy’KEHHBIM, HPOHUYHBIM, YTOHUEHHBIM OU€Hb JPEBHEH
KyJbTYpOH SMUKypeHCcTBA, K TOMY e MHLIHapiepom» [Sabatier 1982:
330].

[Tocne urenust YuTmMeHa B MOJIOZOM [103TE POUCXOAUT UETKOE pas-
JielieHne IByX rojocos: Banepu Jlap0Oo, mosra ¢paHiy3ckol Tpaauluu,
HacJIEJHUKA MapHacleB, CAEPKAHHON KIIACCUUYECKON ICTETHKH, U Apuu-
Oanbna bapHaOyca, moaTa, st KOTOPOro (hpaHIly3CKU 361K He poHOit. To
€CTh MBI IMECM JIETIO C CUMYyIupoBaHneM code-switching, BooOpaxaeMbIM
AKTOM MEPEKIIIOYCHHS A3BIKOBOTO KO/Ia, KaK OyATO 3TOT aBTOP MUIIET HE Ha
POJHOM sI3bIKE, a BEIOMpAET (ppaHIly3CKUI SI3BIKOM Ui CBOETO TBOPUECTBA,
nonpoOoBaB HECKOJIBKO Apyrux. Tak, onsIT JIJap0o mpeaBoCXUIIAeT ONbIThI
aMEepHKaHCKOTO 1modTa /I)koHa Dmbepu, KOTOPbIH IEHCTBUTEIIBHO BHIOUpa-
eT (ppaHIy3CKHU SI3BIK CBOETO TEKCTOBOTO MUChMa, U Jlenun Porra, koTopbrit

24 Walt Whitman. Feuilles d'herbe, trad. par Léon Bazalgette. Paris: Mercure de
France, 1909.

25 Fargue, Léon-Paul et al., “Conversation in a Limousine, from Montbrison to
Saint-Etienne: Remembering Henry J.-M. Levet, March 22, 1911.” Common Knowledge
24, no. 3 (August 2018): 487-488.

26 Jlap6o BKJIIOUMI TIPOU3BENEHHS, BBIIEAUIME MO 3TUM MMeHeM «BapHabyT»
B coOpanne counnenuit B 1958 1. Tekctsl mpuBomsTes mo m3ganuo: A.O. Barnabooth.
Ses ceuvres compleétes, c¢’est a dire un conte, ses poésies et son journal intime. Paris:
Gallimard, 1966. Cceliku maHbl B TEKCT€ B CKOOKax ¢ momeroil “Barnabooth”. Ha
pycckoM si3biKe Hamucanue koneonercs: bapuadyr / bapuabyc.
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O] BIUSTHUEM DIIOEPH XOUeT CJeNlaTh CBOE MUChMO TaKUM, KaK e€Clii Obl
WHOCTpPAaHELl MBITAJICS MUCaTh 0-PpaHIly3CKH.

Hazsanue nepsoro nukia “Borborygmes”, u mepBasi CTpoka mepBo-
TO CTHXOTBOPEHHS JE3aBTOMATH3UPYIOT MPOIIECC YTCHNUS, €/1Ba yCIIEBIIHI
HA4YaThCs: MOAT HCIOIB3YET CIOBO CTOJIb PEIKOE, YTO MOXKET MOKa3aThCs,
4YTO OHO CO37aHO aBTOpoM. IIpuBeseM i CpaBHEHUS B PYCCKOM SI3BIKE
MEIUIUHCKUA TepMHH «OopOopurm» («yp4aHue B IKHBOTE», AaHIIL.
“borborygme”).

B «6opbopurmax» M. Mropa BUANT €cIi HE YTBEPXKACHHUE, TO TIPE-
BOCXUIICHHE HOBOHM MO3THKHU: 3TO «HEIUCKYPCHBHAS H, CICIOBATEIBHO,
HEPUTOPUYECKAs TIOI3Us»; «IOBTOP UIPAET LIEHTPAIbHYIO POJIb, TIOBTOP
3aMEHSET CHHTAKCHC), CIIY)KUT «BEKTOPOM HEOIOCPEIOBaHHOM, mepdop-
MaTHUBHOW KOMMYyHHUKanum» [Murat 2008b: 225]. OTka3 OT pUTOPHKH
ObuT TIpoBO3mIameH eme B «[loaTmueckoM mcKyccTBe» Bepnena, orkas
OT CHHTaKcHca Ha pyOeke BEKOB JCKIapUpYyrT QyTypucTsl U B EBpore,
u B Poccun, HO OdeHb Ba)K€H BEKTOp OT aBaHTapIHBIX TEXHUK Hayala
XX B. k Teopuu nephopMaTUBHOCTH, K HHTPAH3UTHBHOMY MUCHMY, Hayd-
HO€ OCMBICIIEHHE KoTopoMy aact Ponan bapt:

Borborygmes ! borborygmes !

Grognements sourds de 1’estomac et des entrailles,

Plaintes de la chair sans cesse modifiée,

Voix, chuchotements irrépressibles des organes,

Voix, la seule voix humaine qui ne mente pas,

Et qui persiste méme quelque temps apres la mort physiologique...
[Barnabooth: 23]

Bopbopurme! Bopdopurmasi!
[IpurnymeHHOE ypyaHue KeTyaKa U )KUBOTa,
HenpepbiBHO MeHsrOIIMECS KaT00bI IJI0TH,
Tonoca, HeyepKUMBIH IENOT BHYTPEHHUX OPTaHOB,
Tonoc, enrHCTBEHHBIN YeIOBEUECKHM TOJI0C, KOTOPBIA HE JIXKET,
W xoTtopslii coxpaHsieTcs 1a)ke HEKOTOPOe BpeMst
nociie GU3NOIOTHIECKON CMEPTH....

Apxau3M WIH aHTIUIU3M «O00pOOpUTM» B3AT Kak Obl B CBOEM
MPSIMOM, CJIOBAPHOM 3HAYCHWH, HO MOJCPHH3M, O0pamasch K apxauke,
oboraimaer ee CBOMM JOIOJIHUTEIBHBIM «MECCEHKEM»: XOTSI B TEKCTE
CTUXOTBOPEHHS COXPAHEH CHHTAKCHC, HO 3asBICHO BBICBOOOXKIEHUE TOJI0-
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ca TeJISCHOCTH, HeBepOaJIbHOTO MCTHHHOTO OTTHCKA CyObeKkTa, 3aJ0XKeHa
ujes TPAHCIPECCUH 3BYKa CyOBEKTUBHOCTH IO Ty CTOPOHY OKOHYAaHUS
(bU3NIECKO KU3HH CYOBEKTA.

MOoXHO MpoCIIeUTh B 3TUX 00pa3ax passutue “One’s Self I Sing”
Yurmena (“Of physiology from top to toe, I sing;//Not physiognomy alone,
nor brain alone, is worthy for the Muse//I say the Form complete is worthi-
er far;//The Female equally with the Male I sing”).

Banepu Jlap6o B Oecene 06 AHpu JleBe HCIIONB3YET TO KE CIOBO,
KOTOPBIM TPEKH B JPCBHOCTH HA3BIBAIU YY)KE3EMIIEB, TOBOPSIINX HA HE-
MOHSITHOM SI3BIKE, IPUMEHUTEIHHO K MOJTY, OJIUIETBOPSIBIIEMY AMEPHUKY:

With us, or rather led by us, the Barbarians entered literature. More
exactly: the Barbarian. But what a Barbarian! Walt Whitman, whom I had
“discovered” — after Laforgue and at the same time as a number of other
young men my age?’.

ITpoTHBOIIOCTABIIEHUE MEXKTY «IT0I3HEN-BBIPAKECHHEM-CE0S» U MH-
¢dudyeckuM 00bsICHEHHEM 00XKECTBEHHOTO BIIOXHOBEHHSI YE€TKO TPOCIICIKH-
BaeTcs B puHase cTuxoTBopenus bapunadyra «Mos Mysa» (“Ma Muse”):

[...] O Diane, Apollon, grands dieux neurasthéniques

Et farouches, est-ce vous qui me dictez ces accents,

Ou n’est-ce qu’une illusion, quelque chose

De moi-méme purement — un borborygme?® ? [Barnabooth: 56]

Hecny4daiitHo «060pOOpUTrMBD) BHOBB TIOSIBIISIIOTCSL B TOCJICTHEH
CTPOKE CTHUXOTBOPEHHs. YHHKAIbHOE 3ByYaHHE CYObEKTHBHOCTH, Kak
npenomiieHue “One’s Self I Sing”, cTAHOBUTCS OJHON M3 CaMBIX Ba)KHBIX
4yepT nodtuku bapuabyta / Jlap6o:

Mes amis reconnaissent ma voix, ses intonations
Familiéres d’aprés-diner, dans mes poémes.
(I1 suffit mettre I’accent ou il faut)
(Ma Muse) [Barnabooth: 55-56]

27 Fargue Léon-Paul et al., “Conversation in a Limousine...”: 487.

28 «O Jluana, AnOJIIOH, BelMKue OOru, HeBpacTenuueckue / VI cBupensle, Bbl
JIM 9TO 3BY4YaHUE MHE JUKTyeTe, // MM 9TO TONBKO HILTIO3UsS, YTO-TO // YHUCTO MOE
cOOCTBEHHOE — OOPOOPUTMY.
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Mowu Jpy3bsi y3HAIOT MO# TOJIOC, €F0 HHTOHAIINU
EsxeBeuepHe, ocie y)KHHA, B MOUX CTHUXaX.
(ITpocTo mocTaBbTE yaapeHue Tam, re OHO JOIKHO OBITB).
(«Most My3a»)

Onuter “Familiéres” (MpuBBIYHBIC) OKa3bIBACTCS BBIJCICHHBIM 3a
CYeT IepeHoca ¢ pa3pbiBOM CHHTarMbl. Mumens Miopa oOpamiaet BHU-
MaHHE Ha TO, YTO B ITOH ()pa3e COOTHOUICHHE C METPHUYCCKHM CTHUXOM
niepecraet ObITh onpenensitonum [Murat 2008a: 226].

YUTMEH BIYCKaeT B CBOM CTHX CIIOBO «JE€MOKPATHUYECKUI» U «CO-
BpeMeHHBIN»: “Yet utter the word Democratic, the word en-Masse” (“The
Modern Man I Sing”). Bmecre ¢ ero auckypcom Bo (ppaHIly3cKyro Mpoco-
U0 TPUXOIUT aMEPHUKaHCKas JEMOKpAaTHs, TPaIUIHMH EBPOIEHCKOTOo
CTHXa TMEPecTaloT OBITh HECYIIUMH KOHCTPYKIMSAMH IIaHAa BBIPAKCHHUS.
BBIOOp ICTETHKH «HWHTEPHAMOHAIBHOTO CTWIIS» M (PUKTHBHOTO TO3Ta
Bapnabyca no3Bonun JlapOo aeiicTBHUTENBHO CO31aTh MEPBBIH COOPHUK
COBPEMEHHBIX BEpIMOPOB Ha (PpaHIly3CKOM si3bIke (pu(MOBaHHBIE CTHXHU
B HEM IIPHCYTCTBYIOT, HO 3aHHMAIOT MaprHHAIBHOE TONoKeHne) [Murat
2008a: 233].

Kak nmonumarts paznenenue, npemioxenHoe M. Mropa, — Ha Haiu-
OHAJIBHBIM M MHTEpHALMOHANBHBIN BepnuOp? IlonpoOyem mpoBecTH aHa-
JIOTHIO C YCTOSIBIIUMHUCS TEPMHUHAMH B HCTOPHH PYCCKOW BepCH(HKALNU.
B croBape KBsikoBCKOTO BEepIHOpPEI JEATCS HA METPHUCCKUE U TUCMETPH-
gyeckue”. Korma aHamoruu win pacromo0ienue / OTpuilaHue / OTTaaIKHuBa-
HHUE OT JIEMEHTOB HAIIMOHAJBHBIX TTOITUYECKUX CHUCTEM MEPECTAIOT OBITh
3HAYUMBIMHU JUIsI TTIO3TUYECKOTO JUCKYypCca, MOXKHO TOBOPHUTH O Iepexoje
K [TOJTUKE HHTEPHAIIMOHAIBFHOTO BepInopa.

Bepnmubp dpaHIry3cKkuit OTTaqKkuBaeTcs OT TPAJAUIMOHHON CHILTa0u-
KH, KOTOpasi Ipe/IojaraeT OJMHAKOBOE KOJIMYECTBO CIIOTOB B CTUXE M pU(-
My B KOHIIE CTPOKH-cerMeHTa. BepnuOpy HallmoHaIbHOMY MPOTUBOCTOUT
BepJIMOp MHTEpPHAIIMOHAIBHBINA, 3TO BEepiuOp «co Bcero ceera» — “du
monde entier”, eciIi BOCIIONB30BATHCS HA3BAaHHEM COOPHHKA CTUXOTBOPE-
Huii brieza Cannpapa.

29 «Bepanbp (dppanu. vers libre — cBOGOAHBIN CTHX) — TEPMHH 3alaqHOM
[OATHKHU, IOJl KOTOPHIM ¢ Hayajga XX B. B PYCCKOHl MOITHKE pasyMeercs psi
cBOe0Opa3HbIX (POPMALUii CTHXA, OTIMYAIOIIMXCA OT PABHOCIOKHOIO CHILIA0NYECKOTO
U PaBHOCJIOKHOTO CHJLIIa00-TOHMYECKOTo cTuxa... Bee opmbl B. pacnagatorcs Ha e
Kateropuu: mempuueckuii B. u oucmempuueckuii» [Karkosckuii 1966: 75-77].

47



JIuteparypa AByx AMepuk N2 14. 2023

BepnuOp Bo3HHMKaeT U3 00JIOMKOB, CTUpAaHMs, OTPULIAHUS; AJIs Ha-
IIIOHAIBHOTO Bepiaulpa elje NPUHLIUMIHAIBHO BaXHO, YTO OBLIO 10, 4TO
pa3pyLImIOCh — 3TO HNPOSBUTCSA B CTPOUTEIHLHOM MaTepuale MPOCOAMH.
VHTepHanOHATBHBIN BepiaHOp yKEe «IIepeBapiiDy BCE OTH Pa3IAUHA.
Taxoii BepauOp MO3THUEH Oe3 OMOpHl HA CTHIMCTUKY Ka)XXIOTO OTAEITH-
HOTO f3BIKA: 3TO OOJNErdaeT TPAHCIO3UIUIO C OJHOTO SI3bIKa Ha APYTOi.
BocTpebGoBaHHBIM CTAaHOBHUTCS HE IEPEBOJl CO BCEMHU BBIPAOOTaHHBIMU
IIpaBWJIaMH, a IEPEKOIUPOBAHUE, IEPEXO/, IPUKIIOUEHHE TEKCTa B IPYroi
KyJBTYpE.

CBOOOIHBIN CTHX CTal SIBICHHEM JHUTEPAaTYpPHOTO S3bIKA M OBLI
OCMBICIICH UMEHHO BO DpaHIMM KAaK 3CTETHUECKUIl BBIOOpP, MOATOMY MO
BCEMY MHpPY PaclpOCTPaHUIIOCH (PpaHIy3CKOe Ha3BaHUE ITOH MOITHUE-
ckoii popMbl — BepiHOP.

B smoxy Tpetseit PecrryOnukn peopMbI CHCTEMBI CTHXOCIOKCHHS
HEKOTOPHIMM MO3TAaMH BOCIHPHUHUMANACh KaK aKT AHTUMATPUOTHYCCKHH,
IPEAaTeNbCTBO, MOAPbIBHASL ACATEIBHOCTD M0 OTHOIIEHHUIO K HALIMOHATb-
HOM KynbType. MHOI'ME MO3Thl, KOTOPbIE CHOCOOCTBOBAIM paclpocCTpa-
HEHUIO BepyinOpa, ObIIM OMIMHTBAMH HJIM TIOJHUIIIOTAMH, IMOCPESIHUKAMU
Mexay Kynsrypamu: Jlagopr, Ctioapt Mepmmn, Beene-I'pudden, mozxe
Anomnunep, Canapap, Cen-XKon Ilepe, Cronepsbens, Merepiaunk, Makc
Onckakawmil, Jlap6o u np.

Opannysckuii punocod Anen bampio B kHure «Bek» Oonbiioe
MECTO YIEJSIeT POJIH IIOITOB U M033UH B MOHATUH BEKa!

IToaT BBICTYMAN B POJIM MPOBOJHHUKA HA MPOTSHKEHUU OONBIION YacTH
XIX Beka, Kora abCOIIOTHOE HCKYCCTBO HATIPABIISIIO HAPOJIBI BO BPEMCHH.
Jlns @paHnuu BEAyIIUM B 3TOM OTHOIIEHHH BhicTymnan ['foro, ams Coemu-
HeHHbIX [IITaTroB — YuTMeH. 371eCh MBI IMeEeM JIeJ10 ¢ (HUTypoil aBaHTapaa
B CTPOTOM CMBICJIE CJIOBA — TOT, KTO HJET BIepeau, o0pas, CBA3aHHbIH
¢ IpOoOYKICHUEM HAPOIOB, C IIPOrPECcCOM, C OCBOOOKICHUEM, C TOXBEMOM
cun» [Bbanpro 2016: 31].

Hcropus mo33un XX B. He MOKET 000UTHCH Oe3 0OpalleHus K Teo-
puM puTMa, 6€3 IPUCTATBFHOTO U3YUYCHHS BOJIONHNH Bepinopa. OTpBIB OT
METPUKHU, OTKA3 OT PACCYKACHHUS O METPUKE IPUMEHHUTENBHO K BEPIUOpY
CBsI3aH HANpPSMYIO C OTKAa30M OT TPAAHWLIUHU, OT HAMOHAJIHHOTO T'CHHS,
BEIpaKEHHEM KOTOPOTO IO OTIPEICIICHUIO SBISICTCS MOITHUECKAs CHCTEMA.

AHpn MemoHHUK TpojoKaeT ypaBHeHWe Py0o, koTopoe MBI
npuBogmin Beime: «M0o ctux HamuoHaneH. KocHyThCsl cTuxa, 3HAYHT,
KOCHYTBhCs Haimum» [Meschonnic 1982: 596].
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CTUXOTBOpPEHHE KaK PUTMHUYECKas MPHUBHBKA YYKOTO MEPEKUTOTO
OTBITAa OTKA3bIBA€TCS OT MHEMOTEXHHK, MO3BOJISBIIMX MIHOBEHHOE 3a-
MIOMUHAHKE W TIepenady IMpOU3BeICHHs 0e3 3aIHCH, TOCKOIBKY MEHIETCS
CUTyalus Mepefadn XyIOo’KCCTBEHHOTO CJIOBAa: HOCHUTEIh CTAHOBHUTCS BCE
6osee n Oonee goctymHbIM. [TyTh OT *XKypHanIoB U KHUT KoHIA XIX B. 10
JJIEKTPOHHBIX MEAMA M aBTOPCKUX OjoroB Hadaia XXI B. He TMpoXomwi
[0 ONHO3HAYHOMY BEKTOPY: B MOMEHTHI, KOTZa HOCTYIMHOCTh HOCHUTEIS
u cBo0OIa CIIOBAa HAXOIMINCH IO yrpo3oil (Hampumep, y modToB Co-
MIPOTUBJICHHS ), CHIIJJA0MKa MOTJIa BO3Bpamiarhcs. Bepnuop, kak u irobdoe
MIPOM3BENICHNE WCTUHHOW JHUTepaTypbl, oOmamaeT TpaHchopMannoHHON
CHJIOH: TpolecC UYTeHHs MPOU3BOJUT B UHUTAIONIEM CyObekTe 3(QeKT,
gUTaTeNh HE paBeH caMoMy cebe mocie yrenus. Ho mpu atom Bepiuodp,
MIPOU3BE/S CBOIO TPAHC(HOPMALNOHHYIO PabOTy, paCTBOPSETCS B MAMSTH.
VimeHHO pacTBOpeHHE B MaMSITH 00CCIICUNBACT CTUPAHHUE T'PAHUI] MEKIY
CyOBEKTHBHOCTBIO ABTOPA M CYOBEKTHBHOCTBIO UHTATENsl, CTAHOBHUTCS
MPUHIMITHAAIBHBIM JUIS IPOCOAUH COBPEMEHHOM MOI3UU.
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